
37.48. 11 

 

 

1. vt 7, 8, 9 

2. Männijuurest korv vak’ pedǝ iūrest’  

3. Kirjeldus  

4. Kasutatakse noore männi juuri (kevadel). Mõnikord võetakse ka täiskasvanud männi juuri, aga 

sel juhul poolitatakse neid ja töödeldakse südamik. Kui juured on kuivad (suvel), siis 

leotatakse eelnevalt vees (10–15 päeva). Seda korvi kasutatakse erinevatel eesmärkidel – 

sagedasti pannakse sinna nisuseemneid külvamise ajal.  

5. Selle tegi 18-aastane Tímofei Purik. See on üksnes meestetöö.  

6. vt 7  

 



 

  



 

37.48. 12 

 

1. vt 11 

2. Männijuurest soolatoos 

sōḷa vak’ 

3. Kirjeldus  

4. Vt 11 

5. vt 11 

6. vt AA  

 

 

 



 

37.48. 13 1 

 

1. Eesti. Petserimaa; Obinitsa küla,  

Óbinitsa küḷa (vn Овинищище.) 

2. Kudumisvahendid „rabajaga“ 

kúdumiʒe värk rabaiaga 

 

 

 

 

 

 



3. kirjeldus  

 

 

Kirjad ülevalt alla  

Vasakul 

Lanse (värviline niit)  

Nīt’j  (villane niit) 

Paremal: 

Varb 

Nitse 

Ráppai 

Vöö (vöö) 

 

4. Põhimõte on sama nagu telgedel tavaliselt. Süstikuga visatakse koeniiti käsitsi sisse ja lüüakse 

rappaiga kinni. Siis võetakse (korjatakse) värviniite teatud järjekorras (vastavalt mustrile) ja 

need lüüakse samuti kinni. Töö ajal peavad olema niidid hästi pingul. Üks ots on kinni puude 

ümber, teine ots on riputatud naela külge.   

5. … 

6. Seto, Obinitsa piirkond, omanik  tatö lůim (80 a naisterahvas). Ainult naised koovad. Seda 

kasutatase Eestis üsnagi igal pool (venelastel pole) ja osaliselt ka Lätis (läti vööd erinevad 

oma mustrite poolest, mis ei kordu).  

7. Vilde kogumisretk 20/9/1937. 

 

 

 



 



 

132 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



37.48. 14 

 

 

 

1. Vt 7, 8, 9 

2. Vöökudumisvahendid „lav[v]akestega“ 

kúdumiʒe värk lavakůstůga 

3. Kirjeldus  

 

Kirjad 

Lavake (lauake) 

Mulk (auk) 

 

8 lavaku (8 lauakest) 

12 langa (värviniit) 

4 niiti (valge niit) 



 

 
4. Niiti (lõim) tõmmatakse käsitsi sisse ja lauakest keeratakse 180°, kõik koos. Sellistel telgedel 

valmistatud vööd on kitsad, mustriteks on värvijooned. Neid kasutavad ainult vanad naised, 

noored enam mitte. Leidub ainult setodel (?).  

5. Seto, Obinitsa piirkond, Tatö Lůim.  

6. Vt 13 

 



 

 

 



Lõige [?] 53 

Kõrgus 2 [ ?]m 07 

Pikkus  2 m 40 

 

 

 

 

  



37.48. 15 

 

1. vt 14 

2. jalanõud 

tsuvva (sing. tsūg) 

3. kirjeldus  

 

Kirjad: 

Nina 

Ās (ääreauk) 

Kůrv (kõrv) 

Kūts (tagaots) 

4. Nahk ostetakse Petseri turult. Meestetöö. Universaalne kasutus. Et neid pehmemaks muuta, 

määritakse tursamaksaõliga.  



5. Need tegi lůim, vt 14. 

6. vt 14 

 

 

 

  



37.48. 16 

 

1. Eesti, Petserimaa, Lädinä [kaardil: Lädina]  küla 

Lädinä küḷa (Лединки, vene k.) 

2. puusepa joonlaud (joonte tegemiseks?) 

t’särt’ 

3. kirjeldus  

4. tavaline kasutus. Tõenaoliselt venelastelt laenatud (nagu naitab nimetus: tsärt – черта, 

чертить).  

5. Seto, Satserinna ümbrus (?) 16-aastase Vassili Piirikivi tehtud ja kasutatud.  

6. Vilde kogumisretk 11/08/1937 

 



37.48. 17 

 

 

1. Vt 4 

2. Kindad 

kinda 



3. kirjeldus  

 

 

Kirjad:  

Päss (põid) 

Vits (ranne) 

 

4. Käsitsi kootud viie vardaga (varda). Alustatakse vitsast. Üksnes naistetöö. Universaalne 

kasutus.  

5. Vt 5 

6. vt 4  



 


